
Instruction manual

1.Pot lid handle
2.Glass pot lid
3.Two-layer steam tray 
4.Electric boiler body
5.Operation switch
6.Electric cooker handle

1. Pot lid handle
2. Assemble the lid
3. Stainless steel steaming rack
4. Electric boiler body
5. Operate the switch
6. Removable handle

One-button switch

One-button
switch

Fast and
slow switch

Knob type

Fast and slow switch

"Off" = "O" | "    Small fire" = "" | "      Big fire" = "ll"

Big fire

Low Fire

Off

1.Product accessories name

2.Warm reminder:

3.How to operate

4.Common usage methods of double-speed switch (knob switch)

5.Product cleaning and maintenance instructions

6.Safety Precautions
Please read carefully and follow the following safety precautions before use:

Knob type

The pattern is for reference only, please use the object as the main object

Please read this manual carefully before use

Multifunctional
electric cooking pot

Dear, after receiving the electric cooker you purchased, please clean it with warm water + dish soap, boil the water and pour it 
out before using it to cook food!

1. Press to "O", the product is not powered on, the indicator light is not on, and the product is not heated.
2. Press to the "-" position, the product is powered on, the indicator light is on and heating is performed. At 
this time, the product power is in the "full power" state.

1.The product has dual protection devices of temperature control and thermal fuse.The normal working indicator light is always 
on after power is turned on.When the temperature exceeds the product is preset safe temperature limit, the safety device will 
automatically power off.When the temperature drops,the temperature control device will automatically reset.When the 
temperature control fails,it is a product failure.The temperature will rise to the protection temperature of the thermal fuse.The 
thermal fuse will automatically cut off power for protection and the indicator light will go out. At this time the product requires 
repair.
2.To ensure safety, if you stop using the product,be sure to turn off the switch and then unplug the power supply.

1. When reset to "O" position, the product is not powered on, the indicator light does not light up, and the 
product does not heat up.
2. Press to the "l" position, the product is powered on, the indicator light is on and heating is performed. At 
this time, the power of the product is "half power" and the heating is slow.
3. Press to the "ll" position, the product is powered on, the indicator light is on and it is heated. At this time, 
the power of the product is "full power" and the heating is fast.

(1) Boil water
1. Remove the lid and add an appropriate amount of water. Be careful not to add more than 1000ml of water, otherwise the water 
will overflow and hurt people when it boils. Then close the lid.
2. Plug the power plug into the socket, turn the push (rotary) switch to "ll", the indicator light will turn on, and the product will start 
heating.
3. After about 8 minutes (the time will vary depending on the amount of water), the water begins to boil. After 3 minutes, reset the 
push (rotary) switch to "O", the indicator light goes out, and the product stops heating.

(2) Make hot pot
1. Remove the lid, add appropriate amount of water, and close the lid.
2. Plug the power plug into the socket, turn the push (rotary) switch to "ll", the indicator light will turn on, and the product will start 
to heat.

3. After about 8 minutes, the water starts to boil. Add the side dishes to the pot and enjoy after they are cooked. If you want to reduce 
the fire power, turn the push (rotary) switch to the "l" position. If you don't want to heat, reset the switch to the "O" position.

(3) Steamed eggs
1.Remove the lid and add an appropriate amount of water, then put the steaming rack into the pot, then stir the egg whites and egg 
yolks evenly into the container, then place the container on the steaming rack and cover the lid.
2.Plug the power plug into the socket, turn the push (rotary) switch to "ll", the indicator light will turn on, and the product will start 
to heat.
3.After about 3-5 minutes, the water begins to boil and the eggs are steamed. Reset the switch to "O" and turn off the power.

(4) Fried steak, fried chicken wings
1.Plug the power cord into the socket, and turn the push (rotary) switch to "l". The indicator light will light up. At this time, the product 
begins to heat slowly. If rapid heating is required, turn the push (rotary) switch to "ll".
2.Remove the lid, add an appropriate amount of oil, then put the submerged steak and chicken wings into the oil pan and fry.
3.After the steak and chicken wings are cooked for about 15 minutes, reset the switch to "O" and turn off the power.

1.After each use, unplug the power plug and let the pot cool to normal temperature naturally, then clean it with a scouring pad or a 
soft rag, dry it, and place it in a safe and ventilated place.
2.It is strictly forbidden to immerse the pot body in water for cleaning, as this will damage the internal electrical components of the 
product. The cover can be rinsed in water.
3.It is strictly forbidden to use steel balls and other hard objects that can easily damage the non-stick coating to clean the product. 
The non-stick coating in the pot may accidentally be scratched, or parts of the non-stick coating in the pot may naturally wear off 
after being used for a long time. None of these will affect the normal use of the product, but will make it more difficult to clean the 
product.
4.If the pot is too greasy, you can drop an appropriate amount of detergent into the pot, then wipe it repeatedly with a wet rag 
several times to clean it, dry it and place it in a safe and ventilated place.
5.The pot body of this product is sprayed with a non-stick coating, so there will be no scale deposits after long-term use, saving you 
the trouble of removing scale.

1. US (110V-130V), EU (220-240V) AC power supply must be used.
2. When using, place the product horizontally on a stable place, do not tilt it, or hold the product handle with your hands to operate 
it, and work in a dry and safe environment out of the reach of children. When your hands leave the handle of the product, be careful 
to keep the product balanced and stable to prevent burns from splashing boiling water or hot oil when the pot is tipped over.
3. You should keep an eye on the product while it is working. Do not leave it alone to avoid accidents.
4. When the product is working, do not let children or mentally retarded people approach or touch the product to avoid accidents 
caused by steam burns.
5. The power cord plug must be inserted in place.
6. Do not share a socket with other electrical appliances at the same time. Use a 10A or above socket alone, otherwise it may cause 
electric shock or fire accidents.
7. Check the power cord and plug of the product before use. If aging, discoloration, damage, or bulging are found, stop using the 
product, otherwise it may cause electric shock or fire accidents.
8. Do not use this product in a humid environment near water or a high temperature environment near fire, otherwise it may cause 
electric shock or fire accidents.
9. Do not allow the product to be energized without protection, and do not allow children or elderly people who are unable to take 
care of themselves to operate this product alone, otherwise it may cause electric shock or fire accidents.
10. When the product is working, do not touch the lid of the electric cooker, keep your hands away from the steam discharge hole, 
and do not touch the heating plate. Be careful to prevent burns from steam and heating parts.
11. After the work is completed, please unplug the power plug in time, clean the product, dry it and place it in a safe place. Failure to 
unplug the power plug in time will cause the product to be charged for a long time, and the product will enter a reciprocating cycle 
of repeated dry burning→protection→dry burning→protection again, which will greatly shorten the product life and destroy the 
non-stick coating in the heating plate. It may also cause fire accidents.
12. It is strictly prohibited to turn this product upside down for cleaning.
13. It is strictly forbidden to put this product in water or spray it with water to avoid short circuit of the internal circuit and even cause 
danger.
14. Do not turn on the power under the following conditions: there is no water in the pot, when adding water, when cleaning or 
moving the product.
15. If there is any fault with the product, please send the product to the maintenance office for repair before use. Or contact our 
company. Users must not repair by themselves. In order to avoid electrical hazards, please do not disassemble the bottom cover of 
the pot by yourself.
16. If the power cord is damaged, in order to avoid danger, it must be replaced by professionals from the manufacturer, its 
maintenance department or similar departments.

1. When reset to the "off" position, the product is not powered on, the indicator light does not light up, and 
the product does not heat up.
2. Turn to the "    low heat" position, power on the product, the indicator light will light up and heat. At this 
time, the product will heat in slow mode.
3. Turn to the "        big fire" position, the product is powered on, the indicator light is on and the product is 
heated. At this time, the product is in fast heating mode.
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Bedienungsanleitung

1.Topfdeckelgriff
2.Topfdeckel aus Glas
3.Zweischichtiger Dampfbehälter
4.Elektrischer Kesselkörper
5.Betriebsschalter
6.Griff des Elektroherds

1.Topfdeckelgriff
2.Montieren Sie den Deckel
3.Dampfgarer aus Edelstahl
4.Elektrokesselkörper
5.Betätigen Sie den Schalter
6.Abnehmbarer Griff

Ein-Knopf-Schalter

Ein-Knopf
schalten

Schnell und
langsamer Schalter

Knopftyp

Schneller und
langsamer Wechsel

„Aus“ = „O“ | "    Kleines Feuer" = "" | „       Großes Feuer“ = „ll“

Big fire

Low Fire

Off

1.Name des Produktzubehörs

2.Warme Erinnerung:

3.Bedienung

4.Gemeinsame Verwendungsmethoden des
Doppelgeschwindigkeitsschalters (Knopfschalter)

5.Anweisungen zur Produktreinigung und -wartung

6.Sicherheitsvorkehrungen
Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise vor der Verwendung sorgfältig durch und befolgen Sie sie:

Knopftyp

Das Muster dient nur als Referenz. Bitte verwenden Sie das Objekt als Hauptobjekt

Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung sorgfältig durch

Multifunktional
elektrischer Kochtopf

Sehr geehrte Damen und Herren, nachdem Sie den von Ihnen gekauften Elektroherd erhalten haben, reinigen Sie ihn bitte mit warmem 
Wasser und Spülmittel, kochen Sie das Wasser ab und gießen Sie es aus, bevor Sie es zum Kochen von Speisen verwenden!

1. Drücken Sie auf „O“, das Produkt ist nicht eingeschaltet, die Kontrollleuchte leuchtet nicht und das Produkt wird nicht 
erhitzt.
2. Drücken Sie auf die Position „-“, das Produkt wird eingeschaltet, die Kontrollleuchte leuchtet und die Erwärmung wird 
durchgeführt. Zu diesem Zeitpunkt befindet sich die Produktleistung im Zustand „volle Leistung“.

1. Das Produkt verfügt über zwei Schutzvorrichtungen für Temperaturregelung und Thermosicherung. Die normale Betriebskontrollleuchte leuchtet nach dem 
Einschalten immer. Wenn die Temperatur den voreingestellten sicheren Temperaturgrenzwert des Produkts überschreitet, schaltet sich die Sicherheitsvorrich-
tung automatisch aus. Wenn Wenn die Temperatur sinkt, wird das Temperaturkontrollgerät automatisch zurückgesetzt. Wenn die Temperaturkontrolle ausfällt, 
handelt es sich um einen Produktfehler. Die Temperatur steigt auf die Schutztemperatur der Thermosicherung. Die Thermosicherung unterbricht automatisch 
die Stromversorgung zum Schutz und zur Anzeige das Licht wird ausgehen. Zu diesem Zeitpunkt muss das Produkt repariert werden.
2. Um die Sicherheit zu gewährleisten, schalten Sie das Produkt unbedingt aus und ziehen Sie dann den Netzstecker, wenn Sie das Produkt nicht mehr 
verwenden.

1. Beim Zurücksetzen auf die Position „O“ ist das Produkt nicht eingeschaltet, die Kontrollleuchte leuchtet nicht und das 
Produkt erwärmt sich nicht.
2. Drücken Sie auf die Position „l“, das Produkt wird eingeschaltet, die Kontrollleuchte leuchtet und der Heizvorgang wird 
durchgeführt. Zu diesem Zeitpunkt beträgt die Leistung des Produkts „halbe Leistung“ und die Erwärmung erfolgt langsam.
3. Drücken Sie auf die Position „ll“, das Produkt ist eingeschaltet, die Kontrollleuchte leuchtet und es wird erhitzt. Zu diesem 
Zeitpunkt ist die Leistung des Produkts „volle Leistung“ und die Erwärmung erfolgt schnell.

(1) Wasser kochen
1. Nehmen Sie den Deckel ab und geben Sie eine angemessene Menge Wasser hinzu. Achten Sie darauf, nicht mehr als 1000 ml 
Wasser hinzuzufügen, da das Wasser sonst überläuft und beim Kochen Menschen verletzt. Schließen Sie dann den Deckel.
2. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose, stellen Sie den Druckschalter (Drehschalter) auf „ll“, die Kontrollleuchte leuchtet 
auf und das Produkt beginnt zu heizen.
3. Nach etwa 8 Minuten (die Zeit variiert je nach Wassermenge) beginnt das Wasser zu kochen. Nach 3 Minuten stellen Sie den 
Druckschalter (Drehschalter) wieder auf „O“, die Kontrollleuchte erlischt und das Produkt hört auf zu heizen.

(2) Einen heißen Topf zubereiten
1. Nehmen Sie den Deckel ab, geben Sie die entsprechende Menge Wasser hinzu und schließen Sie den Deckel.
2. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose, stellen Sie den Druckschalter (Drehschalter) auf „ll“, die Kontrollleuchte leuchtet 
auf und das Produkt beginnt zu heizen.

3. Nach etwa 8 Minuten beginnt das Wasser zu kochen. Die Beilagen in den Topf geben und nach dem Garen genießen. Wenn Sie 
die Feuerkraft reduzieren möchten, drehen Sie den Druckschalter (Drehschalter) auf die Position „l“. Wenn Sie nicht heizen möchten, 
stellen Sie den Schalter auf die Position „O“.

(3) Gedämpfte Eier
1.Nehmen Sie den Deckel ab und geben Sie eine angemessene Menge Wasser hinzu, stellen Sie dann den Dampfgarer in den Topf, 
rühren Sie dann das Eiweiß und das Eigelb gleichmäßig in den Behälter, stellen Sie den Behälter dann auf den Dampfgarer und 
decken Sie den Deckel ab.
2. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose, stellen Sie den Druckschalter (Drehschalter) auf „ll“, die Kontrollleuchte leuchtet auf 
und das Produkt beginnt zu heizen.
3. Nach etwa 3-5 Minuten beginnt das Wasser zu kochen und die Eier werden gedämpft. Stellen Sie den Schalter wieder auf „O“ 
und schalten Sie den Strom aus.

(4) Gebratenes Steak, gebratene Hähnchenflügel
1. Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose und stellen Sie den Druckschalter (Drehschalter) auf „l“. Die Kontrollleuchte leuchtet 
auf. Zu diesem Zeitpunkt beginnt sich das Produkt langsam zu erwärmen. Wenn ein schnelles Aufheizen erforderlich ist, stellen Sie 
den Druckschalter (Drehschalter) auf „ll“.
2. Nehmen Sie den Deckel ab, geben Sie eine angemessene Menge Öl hinzu, geben Sie dann das eingetauchte Steak und die 
Hähnchenflügel in die Ölpfanne und braten Sie es an.
3. Nachdem das Steak und die Hähnchenflügel etwa 15 Minuten lang gegart sind, stellen Sie den Schalter auf „O“ zurück und 
schalten Sie den Strom aus.
 

1.Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker und lassen Sie den Topf auf natürliche Weise auf normale Temperatur abkühlen. 
Reinigen Sie ihn dann mit einem Scheuerschwamm oder einem weichen Lappen, trocknen Sie ihn und stellen Sie ihn an einem 
sicheren und belüfteten Ort auf.
2.Es ist strengstens verboten, den Topfkörper zum Reinigen in Wasser zu tauchen, da dadurch die internen elektrischen Komponent-
en des Produkts beschädigt werden. Der Bezug kann mit Wasser abgespült werden.
3.Es ist strengstens verboten, zum Reinigen des Produkts Stahlkugeln und andere harte Gegenstände zu verwenden, die die 
Antihaftbeschichtung leicht beschädigen können. Die Antihaftbeschichtung im Topf kann versehentlich zerkratzt werden oder Teile 
der Antihaftbeschichtung im Topf können sich nach längerem Gebrauch auf natürliche Weise abnutzen. Dies beeinträchtigt nicht die 
normale Verwendung des Produkts, erschwert jedoch die Reinigung des Produkts.
4.Wenn der Topf zu fettig ist, können Sie eine angemessene Menge Reinigungsmittel in den Topf geben, ihn dann mehrmals mit 
einem feuchten Lappen abwischen, um ihn zu reinigen, trocknen und an einem sicheren und belüfteten Ort aufbewahren.
5.Der Topfkörper dieses Produkts ist mit einer Antihaftbeschichtung versehen, sodass nach längerem Gebrauch keine Kalkablagerun-
gen entstehen und Sie sich die Mühe ersparen, Kalk zu entfernen.

1. Es muss ein Wechselstromnetzteil für die USA (110–130 V) und die EU (220–240 V) verwendet werden.
2. Stellen Sie das Produkt bei der Verwendung horizontal auf einen stabilen Ort, kippen Sie es nicht und halten Sie den Produktgriff nicht mit 
Ihren Händen fest, um es zu bedienen. Arbeiten Sie in einer trockenen und sicheren Umgebung außerhalb der Reichweite von Kindern. Wenn 
Ihre Hände den Griff des Produkts verlassen, achten Sie darauf, das Produkt im Gleichgewicht und stabil zu halten, um Verbrennungen durch 
Spritzer von kochendem Wasser oder heißem Öl zu vermeiden, wenn der Topf umgekippt wird.
3. Sie sollten das Produkt während der Arbeit im Auge behalten. Lassen Sie es nicht allein, um Unfälle zu vermeiden.
4. Wenn das Produkt in Betrieb ist, lassen Sie Kinder oder geistig behinderte Personen nicht an das Produkt herankommen oder es berühren, 
um Unfälle durch Dampfverbrennungen zu vermeiden.
5. Der Netzstecker muss eingesteckt sein.
6. Teilen Sie eine Steckdose nicht gleichzeitig mit anderen Elektrogeräten. Verwenden Sie ausschließlich eine Steckdose mit 10 A oder mehr, 
andernfalls kann es zu Stromschlägen oder Bränden kommen.
7. Überprüfen Sie vor der Verwendung das Netzkabel und den Stecker des Produkts. Wenn Alterung, Verfärbung, Beschädigung oder 
Ausbeulung festgestellt werden, verwenden Sie das Produkt nicht weiter, da es andernfalls zu Stromschlägen oder Bränden kommen kann.
8. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in einer feuchten Umgebung in der Nähe von Wasser oder in einer Umgebung mit hohen Temperaturen 
in der Nähe von Feuer, da es sonst zu Stromschlägen oder Brandunfällen kommen kann.
9. Lassen Sie das Produkt nicht ohne Schutz unter Strom stehen und erlauben Sie Kindern oder älteren Menschen, die nicht in der Lage sind, 
auf sich selbst aufzupassen, nicht, dieses Produkt alleine zu bedienen, da es sonst zu Stromschlägen oder Brandunfällen kommen kann.
10. Wenn das Produkt in Betrieb ist, berühren Sie nicht den Deckel des Elektroherds, halten Sie Ihre Hände von der Dampfaustrittsöffnung fern 
und berühren Sie nicht die Heizplatte. Achten Sie darauf, Verbrennungen durch Dampf und erhitzte Teile zu vermeiden.
11. Ziehen Sie nach Abschluss der Arbeiten bitte rechtzeitig den Netzstecker, reinigen Sie das Produkt, trocknen Sie es und bewahren Sie es an 
einem sicheren Ort auf. Wenn der Netzstecker nicht rechtzeitig gezogen wird, wird das Produkt längere Zeit aufgeladen und das Produkt tritt in 
einen Wechselzyklus mit wiederholtem Trockenbrennen→Schutz→Trockenbrennen→Schutz ein, was die Lebensdauer des Produkts erheblich 
verkürzt und zerstört die Antihaftbeschichtung der Heizplatte. Es kann auch zu Brandunfällen kommen.
12. Es ist strengstens verboten, dieses Produkt zum Reinigen auf den Kopf zu stellen.
13. Es ist strengstens verboten, dieses Produkt in Wasser zu legen oder mit Wasser zu besprühen, um einen Kurzschluss des internen 
Stromkreises und sogar eine Gefahr zu vermeiden.
14. Schalten Sie den Strom unter folgenden Bedingungen nicht ein: Es befindet sich kein Wasser im Topf, beim Hinzufügen von Wasser, beim 
Reinigen oder Bewegen des Produkts.
15. Wenn am Produkt ein Fehler vorliegt, senden Sie das Produkt bitte vor der Verwendung zur Reparatur an die Wartungsstelle. Oder 
kontaktieren Sie unser Unternehmen. Der Benutzer darf die Reparatur nicht selbst durchführen. Um elektrische Gefahren zu vermeiden, 
nehmen Sie die untere Abdeckung des Topfes bitte nicht selbst ab.
16. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es zur Vermeidung von Gefahren durch Fachkräfte des Herstellers, seiner Wartungsabteilung 
oder ähnlicher Abteilungen ersetzt werden.

1. Beim Zurücksetzen in die „Aus“-Position ist das Produkt nicht eingeschaltet, die Kontrollleuchte leuchtet nicht und 
das Produkt erwärmt sich nicht.
2. Drehen Sie das Produkt auf die Position „    Niedrige Hitze“, schalten Sie es ein, die Kontrollleuchte leuchtet auf 
und heizt. Zu diesem Zeitpunkt heizt das Produkt im langsamen Modus.
3. Drehen Sie auf die Position „        großes Feuer“, das Produkt ist eingeschaltet, die Kontrollleuchte leuchtet und das 
Produkt wird erhitzt. Zu diesem Zeitpunkt befindet sich das Produkt im Schnellheizmodus.
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Manual de instrucciones

1.Mango de la tapa de la olla.
2.Tapa de olla de vidrio
3.Bandeja de vapor de dos capas
4.Cuerpo de caldera eléctrica
5.Interruptor de operación
6.Mango de cocina eléctrica

1.Asa de la tapa de la olla
2.Montar la tapa
3.Rejilla para cocinar al vapor de
acero inoxidable
4.Cuerpo de caldera eléctrica.
5.Opere el interruptor
6.Mango extraíble

Interruptor de un botón

Un botón
cambiar

Rápido y
interruptor lento

Tipo de perilla

Cambio rápido y lento

"Apagado" = "O" | "     Pequeño fuego" = "" | "       Gran incendio " = "ll"

Big fire

Low Fire

Off

1.Nombre de los accesorios del producto

2.Recordatorio cálido:

3.Cómo operar

4.Métodos de uso comunes del interruptor de doble velocidad (interruptor de perilla)

5.Instrucciones de limpieza y mantenimiento del producto

6.Precauciones de seguridad
Lea atentamente y siga las siguientes precauciones de seguridad antes de usar:

Tipo de
perilla

El patrón es solo de referencia, utilice el objeto como objeto principal

Lea atentamente este manual antes de usarlo

Multifuncional
olla de cocina eléctrica

Estimado, después de recibir la cocina eléctrica que compró, límpiela con agua tibia + jabón para platos, hierva el agua y 
viértala antes de usarla para cocinar alimentos.

1.Presione para "O", el producto no está encendido, la luz indicadora no está encendida y el producto no se calienta.
2.Presione a la posición "-", el producto se enciende, la luz indicadora se enciende y se realiza el calentamiento. En este 
momento, la potencia del producto está en el estado de "plena potencia".

1.El producto tiene dispositivos de protección dual de control de temperatura y fusible térmico. La luz indicadora de funcionamiento 
normal siempre está encendida después de encender la alimentación. Cuando la temperatura excede el límite de temperatura 
seguro preestablecido del producto, el dispositivo de seguridad se apagará automáticamente. Cuando la temperatura baja, el 
dispositivo de control de temperatura se reiniciará automáticamente. Cuando falla el control de temperatura, es una falla del 
producto. La temperatura aumentará a la temperatura de protección del fusible térmico. El fusible térmico cortará automática-
mente la energía para protección y el indicador la luz se apagará. En este momento el producto requiere reparación.
2. Para garantizar la seguridad, si deja de usar el producto, asegúrese de apagar el interruptor y luego desenchufar la fuente de 
alimentación.

1.Cuando se reinicia en la posición "O", el producto no se enciende, la luz indicadora no se enciende y el 
producto no se calienta.
2.Presione a la posición "l", el producto se enciende, la luz indicadora está encendida y se realiza el 
calentamiento. En este momento, la potencia del producto es "media potencia" y el calentamiento es lento.
3.Presione a la posición "ll", el producto se enciende, la luz indicadora está encendida y se calienta. En este 
momento, la potencia del producto es "plena potencia" y el calentamiento es rápido.

(1) hervir agua
1. Retire la tapa y agregue una cantidad adecuada de agua. Tenga cuidado de no agregar más de 1000 ml de agua, de lo contrario 
el agua se desbordará y lastimará a las personas cuando hierva. Luego cierre la tapa.
2. Conecte el enchufe a la toma de corriente, gire el interruptor (giratorio) a "ll", la luz indicadora se encenderá y el producto 
comenzará a calentarse.
3. Pasados unos 8 minutos (el tiempo variará dependiendo de la cantidad de agua), el agua empieza a hervir. Después de 3 
minutos, reinicie el interruptor (giratorio) en "O", la luz indicadora se apaga y el producto deja de calentarse.

(2) Hacer una olla caliente
1. Retire la tapa, agregue la cantidad adecuada de agua y cierre la tapa.
2. Conecte el enchufe a la toma de corriente, gire el interruptor (giratorio) a "ll", la luz indicadora se encenderá y el producto 
comenzará a calentarse.

3.Después de unos 8 minutos, el agua empieza a hervir. Agrega las guarniciones a la olla y disfrútalas después de que estén cocidas. Si desea 
reducir la potencia del fuego, gire el interruptor (giratorio) a la posición "l". Si no desea calentar, reinicie el interruptor en la posición "O".

(3) huevos al vapor
1.Retire la tapa y agregue una cantidad adecuada de agua, luego coloque la rejilla para cocinar al vapor en la olla, luego revuelva las claras 
y las yemas de huevo de manera uniforme en el recipiente, luego coloque el recipiente en la rejilla para cocinar al vapor y cubra la tapa.
2.Conecte el enchufe a la toma de corriente, gire el interruptor (giratorio) a "ll", la luz indicadora se encenderá y el producto comenzará a 
calentarse.
3.Después de unos 3-5 minutos, el agua comienza a hervir y los huevos se cuecen al vapor. Reinicie el interruptor en "O" y apague la 
alimentación.

(4) Filete frito, alitas de pollo fritas
1.Conecte el cable de alimentación al enchufe y gire el interruptor (giratorio) a "l". La luz indicadora se encenderá. En este momento, el 
producto comienza a calentarse lentamente. Si se requiere un calentamiento rápido, gire el interruptor (giratorio) a "ll".
2.Retirar la tapa, añadir una cantidad adecuada de aceite, luego poner el filete sumergido y las alitas de pollo en la sartén de aceite y freír.
3.Después de que el bistec y las alitas de pollo estén cocidos durante unos 15 minutos, reinicie el interruptor en "O" y apague la 
alimentación.

1.Después de cada uso, desenchufe el enchufe y deje que la olla se enfríe a temperatura normal de forma natural, luego límpiela con 
un estropajo o un trapo suave, séquela y colóquela en un lugar seguro y ventilado.
2. Está estrictamente prohibido sumergir el cuerpo de la olla en agua para limpiarlo, ya que esto dañará los componentes eléctricos 
internos del producto. La funda se puede enjuagar con agua.
3.Está estrictamente prohibido utilizar bolas de acero y otros objetos duros que puedan dañar fácilmente el revestimiento 
antiadherente para limpiar el producto. El revestimiento antiadherente de la olla puede rayarse accidentalmente o partes del 
revestimiento antiadherente de la olla pueden desgastarse naturalmente después de un uso prolongado. Ninguno de estos afectará 
el uso normal del producto, pero hará que sea más difícil limpiarlo.
4.Si la olla está demasiado grasosa, puede dejar caer una cantidad adecuada de detergente en la olla, luego limpiarla repetidamente 
con un trapo húmedo varias veces para limpiarla, secarla y colocarla en un lugar seguro y ventilado.
5.El cuerpo de la olla de este producto está rociado con una capa antiadherente, por lo que no habrá depósitos de sarro después de 
un uso prolongado, lo que le ahorrará la molestia de eliminar el sarro.

1. Se debe utilizar una fuente de alimentación de CA de EE. UU. (110 V-130 V), UE (220-240 V).
2. Cuando lo utilice, coloque el producto horizontalmente en un lugar estable, no lo incline ni sostenga el mango del producto con 
las manos para operarlo y trabaje en un ambiente seco y seguro fuera del alcance de los niños. Cuando sus manos suelten el mango 
del producto, tenga cuidado de mantener el producto equilibrado y estable para evitar quemaduras por salpicaduras de agua 
hirviendo o aceite caliente cuando se vuelca la olla.
3. Debes vigilar el producto mientras está funcionando. No lo dejes solo para evitar accidentes.
4. Cuando el producto esté funcionando, no permita que niños o personas con retraso mental se acerquen o toquen el producto para 
evitar accidentes causados por quemaduras por vapor.
5. El enchufe del cable de alimentación debe estar insertado en su lugar.
6. No comparta un enchufe con otros aparatos eléctricos al mismo tiempo. Utilice solo un enchufe de 10 A o superior; de lo contrario, 
podría provocar descargas eléctricas o incendios.
7. Verifique el cable de alimentación y el enchufe del producto antes de usarlo. Si encuentra envejecimiento, decoloración, daños o 
abultamientos, deje de usar el producto; de lo contrario, podría provocar descargas eléctricas o incendios.
8. No utilice este producto en un ambiente húmedo cerca del agua o en un ambiente de alta temperatura cerca del fuego, de lo 
contrario podría causar descargas eléctricas o accidentes por incendio.
9. No permita que el producto se energice sin protección y no permita que niños o personas mayores que no puedan cuidar de sí 
mismos operen este producto solos, de lo contrario podría causar descargas eléctricas o accidentes de incendio.
10. Cuando el producto esté funcionando, no toque la tapa de la cocina eléctrica, mantenga las manos alejadas del orificio de 
descarga de vapor y no toque la placa calefactora. Tenga cuidado para evitar quemaduras por el vapor y las piezas calientes.
11. Una vez finalizado el trabajo, desenchufe el enchufe a tiempo, limpie el producto, séquelo y colóquelo en un lugar seguro. Si no 
se desconecta el enchufe a tiempo, el producto se cargará durante mucho tiempo y el producto entrará en un ciclo alternativo de 
quema en seco repetida → protección → quema en seco → protección nuevamente, lo que acortará en gran medida la vida útil del 
producto y destruirá el revestimiento antiadherente de la placa calefactora. También puede provocar accidentes por incendio.
12. Está estrictamente prohibido poner este producto boca abajo para limpiarlo.
13. Está estrictamente prohibido poner este producto en agua o rociarlo con agua para evitar cortocircuitos del circuito interno e 
incluso causar peligro.
14. No encienda la alimentación en las siguientes condiciones: no hay agua en la olla, al agregar agua, al limpiar o mover el producto.
15. Si hay algún fallo en el producto, envíelo a la oficina de mantenimiento para su reparación antes de usarlo. O contacte con nuestra 
empresa. Los usuarios no deben reparar por sí mismos. Para evitar riesgos eléctricos, no desmonte la tapa inferior de la olla usted 
mismo.
16. Si el cable de alimentación estuviera dañado, para evitar peligros, deberá ser sustituido por profesionales del fabricante, su 
departamento de mantenimiento o departamentos similares.

1. Cuando se reinicia en la posición "apagado", el producto no se enciende, la luz indicadora no se enciende 
y el producto no se calienta.
2. Gire a la posición "      bajo calor", encienda el producto, la luz indicadora se iluminará y se calentará. En este 
momento, el producto se calentará en modo lento.
3. Gire a la posición "          gran fuego", el producto se enciende, la luz indicadora está encendida y el producto 
se calienta. En este momento, el producto está en modo de calentamiento rápido.
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Manuel d'instructions

1.Poignée du couvercle du pot
2.Couvercle du pot en verre
3.Bac à vapeur à deux couches
4.Corps de chaudière électrique
5.Interrupteur de fonctionnement
6.Poignée de cuisinière électrique

1.Poignée du couvercle de la casserole
2.Assemblez le couvercle
3.Grille de cuisson à la vapeur en
acier inoxydable
4.Corps de chaudière électrique
5.Actionnez l'interrupteur
6.Poignée amovible
 

One-button switch

Un bouton
changer

Vite et
commutateur lent

Type de bouton

Fast and slow switch

"Désactivé" = "O" | "    Petit feu" = "" | "       Grand feu " = " ll "

Big fire

Low Fire

Off

1.Nom des accessoires du produit

2.Rappel chaleureux:

3.Comment opérer

4.Méthodes d'utilisation courantes du commutateur à double vitesse (commutateur à bouton)

5.Instructions de nettoyage et d'entretien du produit

6.Précautions de sécurité
Veuillez lire attentivement et suivre les précautions de sécurité suivantes avant utilisation :

Knob type

Le modèle est uniquement à titre de référence, veuillez utiliser l'objet comme objet principal

Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation

Multifonctionnel
marmite électrique

Cher client, après avoir reçu la cuisinière électrique que vous avez achetée, veuillez la nettoyer avec de l'eau tiède + du savon 
à vaisselle, faire bouillir l'eau et la vider avant de l'utiliser pour cuire des aliments !

1. Appuyez sur "O", le produit n'est pas allumé, le voyant n'est pas allumé et le produit n'est pas chauffé.
2. Appuyez sur la position "-", le produit est allumé, le voyant est allumé et le chauffage est effectué. À ce 
moment-là, la puissance du produit est à l'état « pleine puissance ».

1. Le produit dispose de deux dispositifs de protection : contrôle de la température et fusible thermique. Le voyant de fonctionnement 
normal est toujours allumé après la mise sous tension. Lorsque la température dépasse la limite de température de sécurité prédéfinie du 
produit, le dispositif de sécurité s'éteint automatiquement. la température baisse, le dispositif de contrôle de la température se réinitialise 
automatiquement. Lorsque le contrôle de la température échoue, il s'agit d'une défaillance du produit. La température augmentera 
jusqu'à la température de protection du fusible thermique. Le fusible thermique coupera automatiquement l'alimentation pour la 
protection et l'indicateur la lumière s'éteindra. Le produit nécessite actuellement une réparation.
2. Pour garantir la sécurité, si vous arrêtez d'utiliser le produit, assurez-vous d'éteindre l'interrupteur, puis de débrancher l'alimentation.

1. Lorsqu'il est réinitialisé en position « O », le produit n'est pas allumé, le voyant ne s'allume pas et le produit 
ne chauffe pas.
2. Appuyez sur la position « l », le produit est allumé, le voyant est allumé et le chauffage est effectué. A ce 
moment, la puissance du produit est « demi-puissance » et le chauffage est lent.
3. Appuyez sur la position « ll », le produit est allumé, le voyant est allumé et il chauffe. A ce moment, la 
puissance du produit est « pleine puissance » et le chauffage est rapide.

(1) Faire bouillir de l'eau
1. Retirez le couvercle et ajoutez une quantité appropriée d'eau. Veillez à ne pas ajouter plus de 1 000 ml d'eau, sinon l'eau 
déborderait et blesserait les gens lorsqu'elle bout. Fermez ensuite le couvercle.
2. Branchez la fiche d'alimentation dans la prise, tournez l'interrupteur poussoir (rotatif) sur "ll", le voyant s'allumera et le produit 
commencera à chauffer.
3. Après environ 8 minutes (le temps varie en fonction de la quantité d'eau), l'eau commence à bouillir. Après 3 minutes, remettez 
l'interrupteur poussoir (rotatif) sur "O", le voyant s'éteint et le produit arrête de chauffer.

(2) Faire une fondue
1. Retirez le couvercle, ajoutez la quantité appropriée d'eau et fermez le couvercle.
2. Branchez la fiche d'alimentation dans la prise, tournez l'interrupteur poussoir (rotatif) sur "ll", le voyant s'allumera et le produit 
commencera à chauffer.

3. Après environ 8 minutes, l’eau commence à bouillir. Ajoutez les accompagnements dans la casserole et dégustez une fois cuits. 
Si vous souhaitez réduire la puissance de feu, tournez l'interrupteur poussoir (rotatif) sur la position "l". Si vous ne souhaitez pas 
chauffer, remettez l'interrupteur en position "O".

(3) Œufs cuits à la vapeur
1. Retirez le couvercle et ajoutez une quantité appropriée d'eau, puis placez la grille de cuisson à la vapeur dans la casserole, puis 
remuez uniformément les blancs d'œufs et les jaunes d'œufs dans le récipient, puis placez le récipient sur la grille de cuisson à la 
vapeur et couvrez le couvercle.
2. Branchez la fiche d'alimentation dans la prise, tournez l'interrupteur poussoir (rotatif) sur « ll », le voyant s'allumera et le produit 
commencera à chauffer.
3. Après environ 3 à 5 minutes, l'eau commence à bouillir et les œufs sont cuits à la vapeur. Réinitialisez l'interrupteur sur "O" et 
coupez l'alimentation.

(4) Steak frit, ailes de poulet frites
1. Branchez le cordon d'alimentation dans la prise et tournez l'interrupteur poussoir (rotatif) sur « l ». Le voyant s’allumera. A ce 
moment, le produit commence à chauffer lentement. Si un chauffage rapide est nécessaire, tournez l'interrupteur poussoir (rotatif) 
sur "ll".
2. Retirez le couvercle, ajoutez une quantité appropriée d'huile, puis mettez le steak et les ailes de poulet immergés dans la poêle à 
huile et faites-les frire.
3. Une fois le steak et les ailes de poulet cuits pendant environ 15 minutes, remettez l'interrupteur sur « O » et coupez l'alimentation.

1. Après chaque utilisation, débranchez la fiche d'alimentation et laissez le pot refroidir naturellement à température normale, puis 
nettoyez-le avec un tampon à récurer ou un chiffon doux, séchez-le et placez-le dans un endroit sûr et aéré.
2. Il est strictement interdit de plonger le corps du pot dans l'eau pour le nettoyer, car cela endommagerait les composants 
électriques internes du produit. La housse peut être rincée à l'eau.
3. Il est strictement interdit d'utiliser des billes d'acier et d'autres objets durs qui peuvent facilement endommager le revêtement 
antiadhésif pour nettoyer le produit. Le revêtement antiadhésif du pot peut être accidentellement rayé, ou des parties du revêtement 
antiadhésif du pot peuvent s'user naturellement après une utilisation prolongée. Aucun de ces éléments n’affectera l’utilisation 
normale du produit, mais rendra plus difficile son nettoyage.
4. Si le pot est trop gras, vous pouvez verser une quantité appropriée de détergent dans le pot, puis l'essuyer plusieurs fois avec un 
chiffon humide pour le nettoyer, le sécher et le placer dans un endroit sûr et aéré.
5. Le corps du pot de ce produit est pulvérisé avec un revêtement antiadhésif, il n'y aura donc aucun dépôt de tartre après une 
utilisation à long terme, vous évitant ainsi d'avoir à enlever le tartre.

1. Une alimentation secteur américaine (110 V-130 V), européenne (220-240 V) doit être utilisée.
2. Lors de l'utilisation, placez le produit horizontalement sur un endroit stable, ne l'inclinez pas et ne tenez pas la poignée du produit 
avec vos mains pour le faire fonctionner, et travaillez dans un environnement sec et sûr, hors de portée des enfants. Lorsque vos 
mains quittent la poignée du produit, veillez à maintenir le produit équilibré et stable pour éviter les brûlures dues aux éclaboussures 
d'eau bouillante ou d'huile chaude lorsque la casserole est renversée.
3. Vous devez garder un œil sur le produit pendant qu'il fonctionne. Ne le laissez pas seul pour éviter les accidents.
4. Lorsque le produit fonctionne, ne laissez pas les enfants ou les personnes mentalement retardées s'approcher ou toucher le 
produit pour éviter les accidents causés par des brûlures de vapeur.
5. La fiche du cordon d’alimentation doit être insérée en place.
6. Ne partagez pas une prise avec d'autres appareils électriques en même temps. Utilisez seule une prise de 10 A ou plus, sinon cela 
pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.
7. Vérifiez le cordon d'alimentation et la fiche du produit avant utilisation. Si vous constatez un vieillissement, une décoloration, des 
dommages ou un renflement, arrêtez d'utiliser le produit, sinon cela pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.
8. N'utilisez pas ce produit dans un environnement humide près de l'eau ou dans un environnement à haute température près d'un 
feu, sinon cela pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.
9. Ne laissez pas le produit être mis sous tension sans protection et ne laissez pas les enfants ou les personnes âgées incapables de 
prendre soin d'eux-mêmes utiliser ce produit seuls, sinon cela pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.
10. Lorsque le produit fonctionne, ne touchez pas le couvercle de la cuisinière électrique, gardez vos mains éloignées du trou 
d'évacuation de la vapeur et ne touchez pas la plaque chauffante. Faites attention à éviter les brûlures causées par la vapeur et les 
pièces chauffantes.
11. Une fois le travail terminé, veuillez débrancher la fiche d'alimentation à temps, nettoyer le produit, le sécher et le placer dans un 
endroit sûr. Si vous ne débranchez pas la fiche d'alimentation à temps, le produit sera chargé pendant une longue période et le 
produit entrera à nouveau dans un cycle alternatif de combustion à sec répétée → protection → combustion à sec → protection, ce 
qui réduira considérablement la durée de vie du produit et le détruira. le revêtement antiadhésif de la plaque chauffante. Cela peut 
également provoquer des incendies.
12. Il est strictement interdit de retourner ce produit pour le nettoyer.
13. Il est strictement interdit de mettre ce produit dans l'eau ou de le vaporiser avec de l'eau pour éviter un court-circuit du circuit 
interne et même provoquer un danger.
14. Ne mettez pas sous tension dans les conditions suivantes : il n'y a pas d'eau dans la casserole, lors de l'ajout d'eau, lors du 
nettoyage ou du déplacement du produit.
15. En cas de défaut du produit, veuillez envoyer le produit au bureau de maintenance pour réparation avant utilisation. Ou contactez 
notre entreprise. Les utilisateurs ne doivent pas réparer eux-mêmes. Afin d'éviter les risques électriques, veuillez ne pas démonter 
vous-même le couvercle inférieur du pot.
16. Si le cordon d'alimentation est endommagé, afin d'éviter tout danger, il doit être remplacé par des professionnels du fabricant, 
de son service de maintenance ou de services similaires.

1. Lorsqu'il est réinitialisé en position « off », le produit n'est pas allumé, le voyant ne s'allume pas et le produit 
ne chauffe pas.
2. Tournez sur la position «     feu doux », allumez le produit, le voyant s'allumera et chauffera. A ce moment, 
le produit chauffera en mode lent.
3. Tournez sur la position «          grand feu », le produit est allumé, le voyant est allumé et le produit est chauffé. 
A ce moment, le produit est en mode de chauffage rapide.
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Manuale di istruzioni

1.Maniglia del coperchio della pentola
2.Coperchio della pentola in vetro
3.Vassoio per vapore a due strati
4.Corpo caldaia elettrica
5.Interruttore di funzionamento
6.Maniglia del fornello elettrico

1. Maniglia del coperchio della pentola
2. Montare il coperchio
3. Griglia per cottura a vapore in
    acciaio inossidabile
4. Corpo caldaia elettrica
5. Azionare l'interruttore
6. Maniglia rimovibile

One-button switch

Un pulsante
interruttore

Veloce e
interruttore lento

Tipo di manopola

Fast and slow switch

"Spento" = "O" | "     Piccolo fuoco" = "" | "       Grande fuoco" = "ll"

Big fire

Low Fire

Off

1.Nome degli accessori del prodotto

2.Ricordo caldo:

3.Come operare

4.Metodi di utilizzo comuni dell'interruttore a doppia velocità (interruttore a manopola)

5.Istruzioni per la pulizia e la manutenzione del prodotto

6.Misure di sicurezza
Si prega di leggere attentamente e seguire le seguenti precauzioni di sicurezza prima dell'uso:

Knob type

Il modello è solo di riferimento, utilizza l'oggetto come oggetto principale

Si prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso

Multifunzionale
pentola elettrica

Gentile, dopo aver ricevuto il fornello elettrico che hai acquistato, puliscilo con acqua tiepida + detersivo per i piatti, fai bollire 
l'acqua e versala prima di usarla per cucinare il cibo!

1. Premere su "O", il prodotto non è acceso, la spia non è accesa e il prodotto non è riscaldato.
2. Premere sulla posizione "-", il prodotto è acceso, la spia è accesa e viene eseguito il riscaldamento. In questo 
momento, la potenza del prodotto è nello stato di "piena potenza".

1.Il prodotto è dotato di doppi dispositivi di protezione: controllo della temperatura e fusibile termico. La spia di funzionamento normale 
è sempre accesa dopo l'accensione. Quando la temperatura supera il limite di sicurezza preimpostato del prodotto, il dispositivo di 
sicurezza si spegne automaticamente. Se la temperatura scende, il dispositivo di controllo della temperatura si ripristina automaticamente. 
Quando il controllo della temperatura fallisce, si tratta di un guasto del prodotto. La temperatura aumenterà fino alla temperatura di 
protezione del fusibile termico. Il fusibile termico interromperà automaticamente l'alimentazione per protezione e l'indicatore la luce si 
spegnerà. In questo momento il prodotto necessita di riparazione.
2. Per garantire la sicurezza, se si smette di utilizzare il prodotto, assicurarsi di spegnere l'interruttore e quindi scollegare l'alimentazione.

1. Quando ripristinato sulla posizione "O", il prodotto non è acceso, la spia non si accende e il prodotto non 
si riscalda.
2. Premere sulla posizione "l", il prodotto è acceso, la spia è accesa e viene eseguito il riscaldamento. In questo 
momento, la potenza del prodotto è "metà potenza" e il riscaldamento è lento.
3. Premere sulla posizione "ll", il prodotto è acceso, la spia è accesa ed è riscaldata. In questo momento, la 
potenza del prodotto è "piena potenza" e il riscaldamento è rapido.

(1) Far bollire l'acqua
1. Rimuovere il coperchio e aggiungere una quantità adeguata di acqua. Fare attenzione a non aggiungere più di 1000 ml di acqua, 
altrimenti l'acqua traboccherà e ferirà le persone quando bolle. Quindi chiudere il coperchio.
2. Collegare la spina di alimentazione alla presa, ruotare l'interruttore (rotativo) su "ll", la spia si accenderà e il prodotto inizierà a 
riscaldarsi.
3. Dopo circa 8 minuti (il tempo varia a seconda della quantità di acqua), l'acqua inizia a bollire. Dopo 3 minuti, reimpostare 
l'interruttore (rotativo) su "O", la spia si spegne e il prodotto smette di riscaldarsi.

(2) Prepara una pentola calda
1. Rimuovere il coperchio, aggiungere la quantità adeguata di acqua e chiudere il coperchio.
2. Collegare la spina di alimentazione alla presa, ruotare l'interruttore (rotativo) su "ll", la spia si accenderà e il prodotto inizierà a 
riscaldarsi.

3. Dopo circa 8 minuti l'acqua inizia a bollire. Aggiungete i contorni nella pentola e gustateli dopo la cottura. Se si desidera ridurre la 
potenza di fuoco, ruotare l'interruttore (rotativo) in posizione "l". Se non vuoi riscaldare, riporta l'interruttore in posizione "O".

(3) Uova al vapore
1.Togliere il coperchio e aggiungere una quantità adeguata di acqua, quindi mettere la griglia per la cottura a vapore nella pentola, 
quindi mescolare uniformemente gli albumi e i tuorli nel contenitore, quindi posizionare il contenitore sulla griglia per la cottura a 
vapore e coprire il coperchio.
2. Collegare la spina di alimentazione alla presa, ruotare l'interruttore (rotativo) su "ll", la spia si accenderà e il prodotto inizierà a 
riscaldarsi.
3.Dopo circa 3-5 minuti l'acqua inizia a bollire e le uova vengono cotte a vapore. Ripristinare l'interruttore su "O" e spegnere 
l'alimentazione.

(4) Bistecca fritta, ali di pollo fritte
1.Collegare il cavo di alimentazione alla presa e ruotare l'interruttore (rotativo) su "l". La spia si accenderà. In questo momento, il 
prodotto inizia a riscaldarsi lentamente. Se è necessario un riscaldamento rapido, ruotare l'interruttore (rotativo) su "ll".
2.Togliere il coperchio, aggiungere una quantità adeguata di olio, quindi mettere la bistecca e le ali di pollo immerse nella padella 
dell'olio e friggere.
3.Dopo che la bistecca e le ali di pollo sono cotte per circa 15 minuti, riportare l'interruttore su "O" e spegnere l'alimentazione.

1.Dopo ogni utilizzo, scollegare la spina di alimentazione e lasciare raffreddare la pentola a temperatura normale in modo naturale, 
quindi pulirla con una spugnetta abrasiva o uno straccio morbido, asciugarla e riporla in un luogo sicuro e ventilato.
2. È severamente vietato immergere il corpo della pentola in acqua per la pulizia, poiché ciò danneggerebbe i componenti elettrici 
interni del prodotto. La copertura può essere sciacquata in acqua.
3. È severamente vietato utilizzare sfere d'acciaio e altri oggetti duri che possano facilmente danneggiare il rivestimento antiaderente 
per pulire il prodotto. Il rivestimento antiaderente della pentola potrebbe graffiarsi accidentalmente oppure parti del rivestimento 
antiaderente della pentola potrebbero consumarsi naturalmente dopo un uso prolungato. Nessuno di questi influenzerà il normale 
utilizzo del prodotto, ma renderà più difficile la pulizia del prodotto.
4.Se la pentola è troppo unta, è possibile versare una quantità adeguata di detersivo nella pentola, quindi pulirla ripetutamente con 
uno straccio bagnato più volte per pulirla, asciugarla e riporla in un luogo sicuro e ventilato.
5. Il corpo della pentola di questo prodotto è spruzzato con un rivestimento antiaderente, quindi non ci saranno depositi di calcare 
dopo un uso a lungo termine, risparmiando la fatica di rimuovere il calcare.

1. È necessario utilizzare l'alimentatore CA USA (110 V-130 V), UE (220-240 V).
2. Durante l'utilizzo, posizionare il prodotto orizzontalmente su un luogo stabile, non inclinarlo o tenere la maniglia del prodotto con 
le mani per azionarlo e lavorare in un ambiente asciutto e sicuro fuori dalla portata dei bambini. Quando le mani lasciano il manico 
del prodotto, fare attenzione a mantenere il prodotto equilibrato e stabile per evitare ustioni dovute a spruzzi di acqua bollente o 
olio caldo quando la pentola viene ribaltata.
3. Dovresti tenere d'occhio il prodotto mentre funziona. Non lasciarlo solo per evitare incidenti.
4. Quando il prodotto è in funzione, non lasciare che bambini o persone con ritardi mentali si avvicinino o tocchino il prodotto per 
evitare incidenti causati da ustioni da vapore.
5. La spina del cavo di alimentazione deve essere inserita in posizione.
6. Non condividere contemporaneamente la presa con altri apparecchi elettrici. Utilizzare solo una presa da 10 A o superiore, 
altrimenti potrebbero verificarsi scosse elettriche o incendi.
7. Controllare il cavo di alimentazione e la spina del prodotto prima dell'uso. Se si riscontrano invecchiamento, scolorimento, danni 
o rigonfiamenti, interrompere l'utilizzo del prodotto, altrimenti potrebbero verificarsi scosse elettriche o incendi.
8. Non utilizzare questo prodotto in un ambiente umido vicino all'acqua o in un ambiente ad alta temperatura vicino al fuoco, 
altrimenti potrebbe causare scosse elettriche o incendi.
9. Non consentire che il prodotto venga alimentato senza protezione e non consentire a bambini o anziani che non sono in grado di 
prendersi cura di se stessi di utilizzare questo prodotto da soli, altrimenti potrebbero verificarsi scosse elettriche o incendi.
10. Quando il prodotto è in funzione, non toccare il coperchio del fornello elettrico, tenere le mani lontane dal foro di scarico del 
vapore e non toccare la piastra riscaldante. Fare attenzione a evitare ustioni dovute al vapore e alle parti riscaldanti.
11. Una volta completato il lavoro, scollegare tempestivamente la spina di alimentazione, pulire il prodotto, asciugarlo e riporlo in un 
luogo sicuro. Il mancato scollegamento tempestivo della spina di alimentazione causerà la ricarica del prodotto per un lungo periodo 
e il prodotto entrerà in un ciclo alternativo di combustione a secco ripetuta→protezione→combustione a secco→protezione di 
nuovo, che ridurrà notevolmente la durata del prodotto e distruggerà il rivestimento antiaderente della piastra riscaldante. Potrebbe 
anche causare incendi.
12. È severamente vietato capovolgere il prodotto per la pulizia.
13. È severamente vietato mettere questo prodotto in acqua o spruzzarlo con acqua per evitare cortocircuiti del circuito interno e 
persino causare pericoli.
14. Non accendere l'alimentazione nelle seguenti condizioni: non c'è acqua nella pentola, quando si aggiunge acqua, durante la 
pulizia o lo spostamento del prodotto.
15. In caso di difetti nel prodotto, inviarlo all'ufficio manutenzione per la riparazione prima dell'uso. Oppure contatta la nostra 
azienda. Gli utenti non devono riparare da soli. Per evitare rischi elettrici, non smontare da soli il coperchio inferiore della pentola.
16. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, per evitare pericoli, deve essere sostituito da professionisti del produttore, dal suo 
reparto di manutenzione o da reparti simili.

1. Quando viene ripristinato sulla posizione "spento", il prodotto non è acceso, la spia non si accende e il 
prodotto non si riscalda.
2. Ruotare sulla posizione "      a fuoco basso", accendere il prodotto, la spia si accenderà e si scalderà. A questo 
punto, il prodotto si riscalderà in modalità lenta.
3. Passare alla posizione "        grande fuoco", il prodotto è acceso, la spia è accesa e il prodotto è riscaldato. 
In questo momento, il prodotto è in modalità di riscaldamento rapido.
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取扱説明書

1.鍋蓋ハンドル
2.ガラス鍋の蓋
3.二層スチームトレイ
4.電気ボイラー本体
5.操作スイッチ
6.電気ストーブハンドル

1.鍋蓋の取っ手
2. カバーを取り付けます
3. スチームクッキングラック
     ステンレス鋼
4.電気ボイラー本体
5. スイッチを操作する
6. 取り外し可能なハンドル

ワンボタンスイッチ

ボタンが 1 つ
スイッチ

素早く、
遅いスイッチ

ノブタイプ

高速と低速の切り替え

「オフ」=「O」 | "     小さな火" = "" | 「       大火」＝「ll」

Big fire

Low Fire

Off

1.製品付属品の名称

2.暖かいリマインダー:

3.操作方法

4.倍速スイッチ（ノブスイッチ）の一般的な使用方法

5.製品の洗浄とメンテナンスの指示

6. セキュリティ対策
使用前に次の安全上の注意事項をよく読み、従ってください。

ノブタイプ

テンプレートは参照専用です。オブジェクトをメイン オブジェクトとして使用してください。

Si prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso

多機能
電気ポット

購入した電気ストーブを受け取ったら、お湯と食器用洗剤で洗い、水を沸騰させて注ぎ、食べ物の調理に使用してください。

1.「O」を押すと、製品の電源がオンにならず、表示灯も点灯せず、製品は加熱されません。
2. 「-」位置まで押すと、製品の電源が入り、表示灯が点灯し、加熱が実行されます。 このとき、本製品の電力は
「フルパワー」の状態になります。

1.本製品には温度制御と温度ヒューズの二重保護装置が装備されています。 正常動作灯は電源投入後、常時点灯します。 温度が製品
の事前設定された安全限界を超えると、安全装置が自動的にオフになります。 温度が低下すると、温度コントローラーは自動的にリ
セットされます。 温度制御が失敗すると製品の故障となります。 温度は温度ヒューズ保護温度まで上昇します。 温度ヒューズが保
護のため自動的に電源を遮断し、表示灯が消灯します。 現時点では、この製品は修理が必要です。
2. 安全のため、使用を中止する場合は必ずスイッチを切り、電源プラグを抜いてください。

1.「O」の位置にリセットすると、製品の電源は入らず、表示灯も点灯せず、製品も加熱しません。
2.「l」位置を押すと電源が入り、表示灯が点灯して加熱が行われます。 このとき、本製品のパワーは「半分の力
」となり、加熱が遅くなります。
3. 「ll」の位置まで押すと、製品の電源が入り、インジケーターライトが点灯し、加熱されます。 このとき、製
品のパワーは「フルパワー」となり、急速加熱になります。

(1) 水を沸騰させる
1. 蓋を外し、適量の水を加えます。 1000mlを超える水を加えないように注意してください。沸騰したときに水があふれて人を傷つけ
る可能性があります。 その後、蓋を閉めます。
2. 電源プラグをコンセントに接続し、スイッチ（回転式）を「ll」に合わせると表示灯が点灯し、加熱を開始します。
3. 約8分後（水の量により時間は異なります）、水が沸騰し始めます。 3分後、スイッチ（回転式）を「O」に戻すと表示灯が消え、加
熱が停止します。

(2)鍋を用意する
1.蓋を外し、適量の水を加えて蓋を閉めます。
2. 電源プラグをコンセントに接続し、スイッチ（回転式）を「ll」に合わせると表示灯が点灯し、加熱を開始します。

3. 約 8 分後、水が沸騰し始めます。 鍋におかずを入れて調理後お召し上がりください。 火力を抑えたい場合は、（ロータリー）スイッ
チを「l」の位置にします。 温めたくない場合はスイッチを「O」の位置に戻してください。

(3) 蒸し卵
1.蓋を外し、適量の水を加え、蒸し器を鍋に入れ、卵白と卵黄を容器の中で均一に混ぜ合わせ、容器を蒸し器の上に置き、蓋をします。
2. 電源プラグをコンセントに接続し、スイッチ（回転式）を「ll」に合わせると表示灯が点灯し、加熱を開始します。
3.3〜5分ほどすると水が沸騰し始め、卵が蒸し上がります。 スイッチを「O」に戻し、電源を切ります。

(4) ステーキフライ、手羽先フライ
1.電源コードをコンセントに接続し、スイッチ（回転式）を「1」にします。 ライトが点灯します。 このとき、製品はゆっくりと加熱さ
れ始めます。 急速加熱が必要な場合は、（ロータリー）スイッチを「ll」に切り替えてください。
2.蓋を外し、油を適量入れ、油パンにステーキ肉と手羽元を浸して揚げます。
3.ステーキと手羽元が約15分焼き上がったら、スイッチを「O」に戻し、電源を切ります。

1.使用後は必ず電源プラグを抜き、ポットが常温まで自然に冷めるまで放置し、たわしや柔らかい布で洗い、乾燥させて安全で換気の良
い場所に保管してください。
2. 製品の内部電気部品に損傷を与える可能性があるため、ポット本体を水に浸して洗浄することは固く禁止されています。 カバーは水洗
い可能です。
3. 製品を掃除するために、ノンスティックコーティングを簡単に損傷する可能性のある鋼球やその他の硬い物体を使用することは固く禁
じられています。 鍋の焦げ付き防止コーティングは誤って傷が付いたり、長期間の使用により鍋の焦げ付き防止コーティングの一部が自
然に摩耗したりする可能性があります。 これらはいずれも製品の通常の使用には影響しませんが、製品の清掃がより困難になります。
4.鍋の油分が多すぎる場合は、鍋に適量の洗剤を注ぎ、濡れた布で数回繰り返し拭いてきれいにし、乾燥させて、安全で換気の良い場所
に置きます。
5.本製品の鍋本体にはノンスティックコーティングが施されているため、長期間使用しても水垢がつきにくく、水垢を落とす手間が省け
ます。

1. 米国 (110V-130V)、EU (220-240V) AC 電源を使用する必要があります。
2. ご使用の際は、製品を安定した場所に水平に置き、製品を傾けたりハンドルを手で持って操作したりせず、お子様の手の届かない乾燥
した安全な環境で作業してください。 製品のハンドルから手を離すときは、鍋を傾けたときの熱湯や熱い油の飛沫による火傷を避けるた
め、製品のバランスを保ち、安定した状態に注意してください。
3. 製品の動作中は目を離さないでください。 事故防止のため、放置しないでください。
4. 製品の作動中は、蒸気やけどによる事故を避けるため、子供や知的障害のある人が製品に近づいたり、触れたりしないようにしてくだ
さい。
5. 電源コードのプラグは所定の位置に差し込む必要があります。
6. コンセントを他の電気製品と同時に共用しないでください。 10A以上のコンセントを使用してください。感電や火災の原因となります
。
7. 使用前に製品の電源コードとプラグを確認してください。 経年劣化、変色、破損、膨潤等の異常が見られた場合は、使用を中止してく
ださい。感電や火災の原因となります。
8. 水の近くの湿気の多い環境や火の近くの高温の環境では使用しないでください。感電や火災の原因となります。
9. 無防備に通電したり、子供や自分の身の回りのことができないお年寄りが一人で使用しないでください。感電や火災の原因となります
。
10. 製品の作動中は、電気ストーブのカバーに触れたり、蒸気排出穴に手を近づけたり、加熱プレートに触れたりしないでください。 蒸
気や発熱部による火傷にご注意ください。
11. 作業が終了したら、速やかに電源プラグを抜き、製品を洗浄し、乾燥させて安全な場所に保管してください。 電源プラグを適時に抜
かないと、製品は長時間充電され、空焚き→保護→空焚き→再び保護の繰り返しとなり、製品の寿命が大幅に短くなり、製品の寿命が著
しく短くなります。加熱プレートの焦げ付き防止コーティングを破壊します。 火災の原因にもなります。
12. 掃除のために製品を逆さにすることは固く禁止されています。
13. 本製品を水中に入れたり、水をかけたりすることは、内部回路のショートを避け、危険を引き起こす可能性があるため、固く禁止さ
れています。
14.次のような状態では電源を入れないでください。ポットに水が入っていないとき、水を入れるとき、掃除中や移動中などです。
15. 製品に欠陥がある場合は、保守部門に送って修理を受けてからご使用ください。 または弊社までご連絡ください。 ユーザーが自分で
修理する必要はありません。 電気的な危険を避けるため、鍋の底蓋を自分で分解しないでください。
16. 電源コードが損傷した場合は、危険を避けるために、製造元、保守部門、または同様の部門の専門家が交換する必要があります。

1. 「オフ」位置にリセットすると、製品の電源は入らず、   表示灯も点灯せず、製品も加熱しません。
2.「弱火」位置に回し、製品の電源を入れると、インジケーターライトが点灯して加熱します。このとき、製品
は低速モードで加熱されます。
3.「大火」位置に切り替えると、製品の電源が入り、     表示灯が点灯し、製品が加熱されます。このとき、製品
は急速加熱モードになっています。
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